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ERASMUS+ LEARNING AGREEMENT FOR VET MOBILITY
ERASMUS+ ACUERDO DE APRENDIZAJE PARA MOVILIDADES DE FORMACIÓN PROFESIONAL

I. DETAILS ON THE PARTICIPANT

I. DATOS DEL PARTICIPANTE

	Name of the participant/ Nombre del/a participante: 
Field of vocational education/ Sector de formación profesional: 

Sending institution / Socio de envío: 

CONSEJERIA DE EDUCACION CULTURA Y DEPORTES –  COMUNIDAD AUTONOMA DE CASTILLA LA MANCHA

Bulevar Río Alberche, s/n. 45071 Toledo 

Contact person / Persona de contacto : 
Maria Teresa Company González ,  Jefa de Servicio de Formación Profesional 
925266072 joseantonio.mompo@jccm.es 


II. DETAILS OF THE PROPOSED TRAINING PROGRAMME ABROAD

II. DATOS DEL PROGRAMA DE APRENDIZAJE EN EL EXTRANJERO PROPUESTO

	Receiving organisation(company)/ Socio de acogida: 
Contact Person/ Persona de contacto: 



	Intermediary organisation(company) (name, address)/ Socio de acogida(empresa) (nombre, dirección): 
Contact Person (name, function, e-mail, phone)/ Persona de contacto (nombre, puesto, e-mail, teléfono): 



	Planned dates of start and end of the placement period/ Fechas previstas de inicio y finalización de la estancia formativa:  22/03/2018 – 19/06/2018


	Knowledge, skills and competence to be acquired/ Conocimientos, habilidades y competencias a adquirir:  
Support to the staff for administration and general accounting and logistic business

WORKING TIME Up to 35 hrs/week, 5days/week.

	Detailed programme of the training period/ Programa detallado del periodo de prácticas:         
El programa incluye:

•
Acogida en el aeropuerto de Florencia por parte del tutor de la organización intermediaria: en este momento los participantes  recibirán materiales informativos y mapas útiles para los primeros días de la estancia en el Paìs de acogida.

•
El participante asistirá a una formación lingüística para ayudarlo a integrarse en el país de acogida y contar con herramientas suficientes para funcionar a nivel práctico en las actividades encomendadas a la empresa de acogida.

•
Durante el primer dia de estancia se realizarà la primera reunión con el Tutor de la organización intermediaria sobre los términos de la beca Erasmus+, las finalidades del proyecto y las normas relacionadas. Durante esta reunión se tratarà también de ofrecer a los participantes todo tipo de información relacionada con las practicas, los alojamientos, la asistencia sanitaria, los transportes.

•
Acompanamento y suporte del tutor intermediario en la entrevista con la empresa de acogida, donde los participantes realizaràn las practicas adecuadas segun su formación, nivel de idioma y objectivos de aprendizaje.

•
Alojamiento en apartamentos alquilados por el organismo intermediario.  Habitaciones individuales o dobles (segun el presupuesto elegido por el promotor) con uso de cocina y bañó en apartamentos autónomos, o bien con presencia del casero.

•
Seguro sobre los accidentes en el lugar de trabajo (INAIL) y danos causados durante el trabajo.

•
Tutoria y seguimiento de la estancia formativa por parte del tutor de la organización de envio, intermediaria y de acogida (empresa): el tutor de la organización intermediaria realizarà el seguimiento a través de contactos telefónicos periódicos con la empresa (el tutor de la empresa) y con reuniones de seguimiento con los participantes. El tutor intermediario se encarga también de estar en comunicación con el tutor del socio promotor para que todo tipo de comunicación fluya entre las partes.

Al final de la estancia los participantes recibirán certificados finales de practicas y evaluaciones.

The program includes:

•
Pick up of the group from the airport : the participant will be welcommed by the Intermediary organization tutor providing them the first basics info of the stay and programme and accompain them to take the taxi to reach the accommodations

•
The participant will attend a linguistic training to help him/her to integrate into the host country and have sufficient tools to function at a practical level in the activities entrusted to the host company

•
During the first day, participant will have a meeting with the Intermediary Organization tutor about programme Erasmus Plus, aims and rules of the project: during the meeting, participant will receive detailed information about internship, accomodation, health assistance, local transports, events and socio-cultural activities

•
the Intermediary organization tutor will accompany and support the participant to the hosting company following participant’s training and learning outcomes;

•
Accommodation in rented apartments by the Intermediary organization, following terms and conditions of project  

•
Insurance against injuries on the work place (INAIL) or damages done during the workplacement

At the end of the internship, participant will receive a Final Certificate of the workplacement and evalutation.                                                                          

	Tasks of the trainee/  Tareas del estudiante
Support to the staff  for administration and general accounting, logistic business, invoicing, tracking



	Monitoring and Mentoring of the participant/ Seguimiento y  Tutoría del participante

Cualquier problema que pudiera surgir relativo a los asuntos prácticos y logísticos (alojamiento, transporte, etc.), así como formativos y socio-culturales será rápidamente detectado y resuelto por parte del grupo coordinador del proyecto, en estrecha cooperación con los tutores de los socios implicados.

TUTOR DE LA ENTIDAD COORDINADORA del proyecto. Este tutor será el responsable en última instancia de la buena marcha de las estancias y del programa en su conjunto. Será el responsable de comunicarse con los tutores de los socios del consorcio, y con el resto de tutores de las demás entidades y le tendrá que llegar cualquier asunto relacionado con las estancias de los participantes: alojamiento, prácticas, inmersión social y cultural, etc. 

TUTORES DE LOS CENTROS EDUCATIVOS. Estos tutores formarán parte del comité de gestión serán las personas de referencia, en los centros, para todas las cuestiones concernientes a los participantes.

El equipo del consorcio mantendrá un contacto permanente con los participantes a través de diversos cuestionarios y evaluaciones, durante las estancias en el extranjero, en el que se valorarán aspectos relacionados con la misma como alojamientos, prácticas, aspectos socio-culturales, etc.  Junto a estos cuestionarios, se les ofrecerá un número de teléfono para caso de urgencias y una dirección de correo electrónico para que los jóvenes puedan comunicarse directamente con el equipo en cualquier momento.

 TUTOR DE LOS SOCIOS INTERMEDIARIOS EN DESTINO: El socio intermediario en destino nombrará a un tutor que llevará a cabo un seguimiento completo de las estancias, y que incluye el control de todos los aspectos relacionados con las mismas: alojamiento, prácticas, cuestiones logísticas, cuestiones socio-culturales, etc. Será el encargado de hacer frente a cualquier problema o situación sobrevenida y de comunicarlo al tutor del socio coordinador para que entre ambos busquen las posibles soluciones. A su vez, los tutores organizarán reuniones informales con los participantes, de manera periódica, para conocer de primera mano sus impresiones. 

TUTORES EN LAS EMPRESAS DE ACOGIDA: Cada empresa nombrará un tutor que será el responsable de asegurar el cumplimiento del programa formativo de cada participante, y de la integración adecuada del participante en el ambiente laboral. Además, este tutor procurará que el participante esté satisfecho con el trabajo realizado y adecuará el programa a sus necesidades formativas.  El tutor de la empresa de acogida tendrá que informar de la evolución del participante y comunicar cualquier incidencia que pudiera ocurrir.

Any problems that may arise on practical and logistical issues (accommodation, transport, etc.), as well as training and socio-cultural issues will be quickly detected and resolved by the project coordinating group, in close cooperation with the partners' tutors. involved.

Tutoring of the sending organization. This tutor will be the responsible for the smooth running of the stays and of the whole program. He will be responsible for communicating with the tutors of partners of the consortium, and with the other tutors of the other entities, and he will be informed about any matter related to the stays of the participants: accommodation, practices, social and cultural immersion, etc.

Tutors  of educational Centers will be part of the management committee, they will be the reference persons, in the centers, for all questions concerning the participants.

The team of the consortium will maintain a permanent contact with the participants through various questionnaires and evaluations, during he stays abroad, 
The tutor of the intermediary organization will carry out a complete monitoring of the stays, including a control of all the aspects related to: accommodation, practices, logistical questions, socio-cultural issues, etc. He will be in charge of dealing with any problem or situation that may arise and of communicating it to the coordinating partner's tutor so that both may look for possible solutions. besides the tutors will organize informal meetings with the participants. 
Tutor of the host company: Each company will appoint a tutor who will be responsible for ensuring compliance with the training program of each participant, and the appropriate integration of the participant in the work environment. In addition, this tutor will ensure that the participant is satisfied with the work done and will adapt the program to their training needs. The tutor of the host company will have to inform about the evolution of the participant and communicate any incident that may occur.

	Evaluation and Validation of the training placement / Evaluación y convalidación de las prácticas 

1. Evaluación Mobility Tool: esta evaluación la llevarán a cabo los participantes al final de las estancias e incluirá aspectos como la preparación lingüística, sobre las prácticas en la empresa y el programa formativo, y sobre la experiencia de movilidad en su conjunto.
2. Evaluación de las prácticas y del programa formativo 
3. Evaluación de las prácticas por el tutor de la empresa de acogida 
4. Evaluación del curso de idiomas por el participante para valorar el contenido del curso y el nivel alcanzado.
5. Evaluación del curso de idiomas por la entidad que imparte con el fin de conocer el grado de aprovechamiento del curso, por el participante, y el nivel alcanzado.
6. Evaluación de la preparación lingüística, en general, por el participante, a través de un cuestionario.
7. Informe Final de los socios intermediarios con los distintos aspectos relacionados con las estancias de los participantes. 
8. Cuestionario de calidad de los miembros del consorcio en el que podrán valorar todos los aspectos de cada una de las etapas del proyecto.
9. El comité general del proyecto “VET: ready, steady, move” organizará además una evaluación general del proyecto en sus aspectos cualitativos y en sus aspectos cuantitativos                        
1. Mobility Tool Evaluation: it will be carried out by the participants at the end of the stays and will include aspects such as language preparation, on company practices and the training program, and on the mobility experience as a whole.
2. Evaluation of the training program and practices
3. Evaluation of the practices by the tutor of the host company
4. Evaluation of the language course by the participant to assess the content of the course and the level reached.
5. Evaluation of the language course by the entity that teaches in order to know the degree of use of the course, by the participant, and the level reached.
6. Evaluation of the linguistic preparation, in general, by the participant, through a questionnaire.
7. Final report of the intermediary partners with the different aspects related to the stays of the participants.
8. Quality questionnaire of the members of the consortium in which they will be able to assess all the aspects of each one of the stages of the project.
9. The general committee of the project "VET: ready, steady, move" will also organize a general evaluation of the project in its qualitative aspects and in its quantitative aspects

                                        


III. COMMITMENT OF THE PARTIES INVOLVED/  COMPROMISO ENTRE LAS PARTES
By signing this document, the participant, the sending institution , the receiving organisation and the intermediary organisation  confirm that they will abide by the principles of the Quality Commitment for Erasmus+  training placements attached below.

Con la firma de este documento, el participante, la organización de envío,  la de acogida y la organización intermediaria confirman que cumplirán con los principios del Compromiso de Calidad de las estancias formativas Erasmus+  que se adjunta.
	THE PARTICIPANT  
Participant’s signature

Firma del participante




	THE SENDING INSTITUTION

LA ORGANIZACIÓN DE ENVÍO

We confirm that this proposed training programme agreement is approved. 
Confirmamos la aprobación de esta propuesta de Acuerdo Formativo

On completion of the training programme the institution will issue a Europass Mobility to the participant

A la finalización del programa formativo, la institución emitirá un Europass al participante.

	Coordinator’s signature / Firma del Coordinador

CONSEJERIA DE EDUCACION CULTURA Y DEPORTES –  COMUNIDAD AUTONOMA DE CASTILLA LA MANCHA
............................................................................
	


	THE RECEIVING ORGANISATION

We confirm that this proposed training programme is approved.

Confirmamos la aprobación de esta propuesta de Acuerdo Formativo

On completion of the training programme the organisation will issue a Certificate to the participant

A la finalización del programa formativo, la institución emitirá un certificado al participante



	Coordinator’s signature

Firma del Coordinador

.............................................................................
	


	THE INTERMEDIARY  ORGANISATION

We confirm that this proposed training programme is approved.

Confirmamos la aprobación de esta propuesta de Acuerdo Formativo



	Coordinator’s signature

Firma del Coordinador

.............................................................................
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